Prophetia Amos

11 uerba Amos qul fult in paStoralibUS de Thecuae quaﬁlordsofAmos, who was among the herdmen

uidit super Israhel in diebus Oziae regis luda et in diefLlgs i g e o veeon
Hieroboam filii loas regis Israhel ante duos annos terraemo-
tuS 12 et d|X|t D0m|nus de S|On rugiet et de Hierusale:mhesa\d,TheLORDwi\IroarfromZ\on,andut-

ter his voice from Jerusalem; and the habitations of the

dabit uocem suam et luxerunt speciosa pastorum et exsigeEg!mm e crecame e
tuS eSt uertex Carmell 13 haec dICit Dominus Super trlbuSThus saith the LORD; For three transgressions of

Damascus, and for four, | will not turn away the pun-

sceleribus Damasci et super quattuor non conuertam UL aeao ™ e e
eo qUOd trlturauerint In plaust”s ferreis Galaad4 et mlt- 1:4 But | will send a fire into the house ofadael, which

shall devour the palaces of Benhadad.

tam ignem in domum Azahel et deuorabit domos Benadad
1:5 et conteram uectem Damasci et disperdam habitatQr@m o e v orvansscus, o e one

inhabitant from the plain of Aven, and him that holdeth the

de campo Idoli et tenentem sceptrum de domo VoIuptat&: v wmeor "™
et tranSferetur pOpUIUS Syrlae Cyrenen d ICIt Dom I n l].$ 1:6 Thus saith the LORD; For three transgressions of

Gaza, and for four, | will not turn away thgunishment

haec dicit Dominus super tribus sceleribus Gazae et SUR&ER: . m <o
qguattuor non conuertam eum eo quod transtulerit captiuita-
tem perfectam ut ConCIUderet eam In Idumea? et mlt- 1:7 But | will send a fire on the wall of Gaza, which shall

devour the palaces thereof:

tam ignem in murum Gazae et deuorabit aedes 1B 1 i cu o e nmabiant rom asnaos, na

him that holdeth the sceptre from Ashkelon, and | will

disperdam habitatorem de Azoto et tenentem sceptrurti-ehe . s =" "
Ascalone et conuertam manum meam super Accaron et per-
Ibunt re“qL“ Ph|l|sth|n0rum diCIt D0m|nus Deuslg ha.eC 1:9 Thus saith the LORD; For three transgressions of

dicit Dominus super tribus sceleribus Tyri et super quattBfss e i be e e
non conuertam eum eo quod concluserint captiuitatem per-
fectam In Idumea et non Slnt recordatl foederis fratrumo 1:10 But I will send a fire on the wall of Tyrus, which shall

devour the palaces thereof.

et emittam ignem in murum Tyri et deuorabit aedes eius
111 haeC dICIt Dominus Super t”bus Scele”bus Edom etl:Sl’.bI.Esanh the LORD; For three transgressions of

Edom, and for four, | will not turn away the punishment

per quattuor non conuertam eum €0 quOd PErseCUtUS SItidEbry s moer o ea pepean

and he kept his wrath for ever:

gladio fratrem suum et uiolauerit misericordiam eius et te-
nuerit ultra furorem suum et indignationem suam seruauerit
usque In flnem 112 mittam Ignem In Theman et deuorabjlﬂullwillsendafireuponTeman,whichshal\devour

the palaces of Bozrah.

aedes Bosrae 113 haeC dICit Dominus Super trlbus Sceler]lﬂ'hussanhtheLORD; For three transgressions of the

children of Ammon, and for four, | will not turn away

bus filiorum Ammon et super quattuor NON conuertam eI e e oo ner

border:

eo quod dissecuerit praegnantes Galaad ad dilatandum ter-
minum suum 1:14 et succendam ignem in Muro Rabbae.L i« s e n e o rasean, ana

shall devour the palaces thereof, witiositing in the day

deuorabit aedes eius in ululatu in die belli et in turbine in tjg e ereestntedaoitewhitind

MCCLXXXI



Biblia Sacra Vulgata

1:15Antd lh:eh\rkingtstlﬁllegérgo captivity, he and hlsCOmmOtIOniS 115 et iblt MeIChom In Captiultatem Ipse et
principes eius simul dicit Dominus

2:1 Thus saith the LORD; For three transgressions of 21 haeC dICIt Dominus Super trlbus Sceleribus Moab et

Moab, and for four, | will not turn away the punishment

e e emeamesetemactEen g pyar quattuor non conuertam eum eo quod incenderit ossa
2:2ButlW|Ilsendaf|reupunMoab‘andllshalldevuurregis Idumeae uSque ad C|nerem2 et mlttam ignem In

the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult,

vinshouing andvitnrecondote et \Nogh et deuorabit aedes Carioth et morietur in sonitu Moab
2:3And|wi\lculoﬁthejudgefromthemldstthereof,andin Clangore tUbae 23 et d|Sperdam iUd|Cem de medio eius

will slay all the princes thereof with him, saith the LORD.

et omnes principes eius interficiam cum eo dicit Dominus
2:4 Thus saith the LORD; Forlhreetransgresslonsc2:4 haeC dICit D0m|nus Super t”bus Sceleribus |Uda et SU'

Judah, and for four, | will not turn away the punish-

t th f; b they have despised the | f 1 H H
ToRo.and e no ke e conmanamens s €1 UALTUIOr NON conuertam eum eo quod abiecerint legem
lies caused them to err, after the which their fathers have

Domini et mandata eius non custodierint deceperunt enim
2:5But|W|Ilsendaf|reupunJudah.andltshalldevouleos idOIa Sua pOSt quae ablerant patres eoram et mlt-

the palaces of Jerusalem.

2:6 Thus saith the LORD; For three transgressions of Iiam ignem In IUda et deuorablt aedes Hlerusalm haec

rael, and for four, | will not turn away the punishment

poorionaparanaons, < e et et joit Dominus super tribus sceleribus Israhel et super quat-
tuor non conuertam eum pro eo quod uendiderit argento iu-
7 e pan st ne st o e s cn e neas S LU €1 PAUPErEM pro calciamentig:7 qui conterunt super

poor, and turn aside the way of the meek: and a man and

om0 i e sme s epomemy|yerem terrae capita pauperum et uiam humilium decli-
nant et filius ac pater eius ierunt ad puellam ut uiolarent no-
25 and ey 1y memssives coun wron cores w0 A TIEN SANCLUM MeEUM?2:8 et super uestimentis pigneratis ac-

pledge by every altar, and they drink the wine of the con-

cubuerunt iuxta omne altare et uinum damnatorum bibebant
2:9Yetdestroyedl:heAmoritebeforelhem,whoseheiglin domo Del SUi 29 ego autem exterm|naU| Amorreum a

was like the height of the cedars, and he was strong as the

Pamenenyy oo ren e maneeifg cj@ @orum cuius altitudo cedrorum altitudo eius et fortis
Ipse quasi quercus et contriui fructum eius desuper et radi-
210 o1 braughtyou s rom e and o £, dCES €1US SUDTET 2:10€g0 SUM qui ascendere uos feci de terra

led you forty years through the wilderness, to possess the

Aegypti et eduxi uos in deserto quadraginta annis ut possi-
2:11And|ralsedupofyoursonsforprophets‘andofyouderetis terram Amorrel 211 et SUSCitaL“ de f||iiS ueSt”S in

young men for Mzarites. Is it not even thus, O ye children

prophetas et de iuuenibus uestris nazarenos numquid non ita
2:12 But ye gave the Nazarites wine to drink; and cumest fllii ISraheI diCIt D0m|nus leet proplnabatls nazarenls

manded the prophets, saying, Prophesy not.

tzléli’isfef;;)\(fi,lhampressedunderyuu,asacartispressuino et prophetls mandabatis dicentes ne prophet&t
ecce ego stridebo super uos sicut stridet plaustrum onustum
2:14Thereforetheflightshallperishfrom!heswift,andfaeno 214 et periblt fuga a. ueloce et fortls non Obtlneblt

the strong shall not strengthen his force, neither shall the

uirtutem suam et robustus non saluabit animam suarms

2:15 Neither shall he stand that handleth the bow; and he
that is swift of foot shall not deliver himself: neither shall

et tenens arcum non stabit et uelox pedibus suis non salua-
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bitur et ascensor eqL“ non Saluabit anlmam Sum6 et 2:16 And he that is courageous among the mighty shall

flee away naked in that day, saith the LORD.

robustus corde inter fortes nudus fugiet in die illa dicit Do-
minus

31 audlte uerbum qUOd IOCUtUS eSt Dominus Super uosfl-lhnithls word that the LORD hath spoken against

you, O children of Israel, against the whole family which

Israhel super omni cognatione quam eduxi de terra Aegypite == e
dicens 32 tantummOdO UOS COgnOL” eX Omnlbus Cognatmu-onlyhaveIknownofa\lthefam\liesoflheeanh:

therefore | will punish you for all your iniquities.

nibus terrae idcirco uisitabo super uos omnes iniquitates ue-
stras 3:3 numquid ambulabunt duo pariter NiSi CONUENEIL wouaoserer, excpt ey e agreea
eiS 34 numql.“d rugiet |e0 In Saltu niSI habue”t praedmmlonruarlntheforest‘whenhehalhnoprey?

will a young lion cry out of his den, if he have taken noth-

numquid dabit catulus leonis uocem de cubili suo nisi &li-
qL“d adprehende”t 35 nuqu”d Cadet aU|S in Iaqueum te:ECanabirdfa\lmasnareupuntheearth,wherenogm

is for him? shall one take up a snare from the earth, and

rae absque aucupe numaquid auferetur laqueus de terra"arite="=*"
quam quid Ceperit 36 SI Clanget tuba In C|U|tate et popuG'ShaHalrumpetbeblcwn|nthec|ty‘andlhepeople

not be afraid? shall there be evil in a city, and the LORD

lus non expauescet si erit malum in ciuitate quod Dominus™"
non fecit 3:7quia non faciet Dominus Deus uerbum Nisi E@se, ne ocovuidonating nerereann

his secret unto his servants the prophets.

uelaue”t Secretum Suum ad Seruos SUOS prophaageo 3:8 The lion hath roared, who will not fear? the Lord GOD

hath spoken, who can but prophesy?

rugiet quis non timebit Dominus Deus locutus est quis non
prophetablt 39 aUditum faclte in aedibus Azoti et In aediﬂ!’ubllshmthepalacesam&)d,andinthepatesin

. .. . . the land of Egypt, and say, Assemble yourselves upon the
bus terrae Aegypti et dicite congregamini SUPEr MONtESHS&Ez, i e nncmssnet
mariae et uidete insanias multas in medio eius et calumniam
patlentes in penetrabllibus elugloet neSCierunt facere re:TbFar!heyknownottodo right, saith the LORD, who

store up violence and robbery in their pes.

ctum dicit Dominus thesaurizantes iniquitatem et rapinas in
aedlbus SUiS 311 propterea haeC diCIt D0m|nus DeuS tribill'rherefurethussanh the Lord GOD; An adversary

there shall be even round about the land; and he shall

l[abitur et circumietur terra et detrahetur ex te fortitudo tuegty ™ sveron rom e end iy paaces s
diriplentur aedes tuae312 haeC dICit D0m|nus quomOdO SJiZThussaiththeLORD;Astheshepherd!akethoutof

the mouth of the lion two legs, or a piece of an ear; so shall

eruat pastor de ore leonis duo crura aut extremum auriGEleE. s s meta "
sic eruentur filii Israhel qui habitant in Samaria in plaga lec-
tUI| et In DamaSCO grabatti 313 audlte et Contestaminl iE]lCiHearye,and!estifymthehouseofJacob,saithlhe

Lord GOD, the God of hosts,

domo IaCOb dICIt D0m|nus Deus eXerCItuuml4 qL”a In 3:14 That in the day that | shall visit the transgressions of

die cum uisitare coepero praeuaricationes Israhel superi gy = encoon
uisitabo et super altaria Bethel et amputabuntur cornua alta-
rIS et Cadent In terram 315 et percutiam domum hiemalemAndIwil\smi!ethewmterhousewithlhesummer

house; and the houses of ivory shall perish, and the great

cum domo aestiua et peribunt domus eburneae et dissipélgtirize= e = metoe

MCCLXXXIII



Biblia Sacra Vulgata

tur aedes multae dicit Dominus

4:1 Hear this word, ye kine of Bashan, that are in the 41 audlte uerbum hOC uaccae plngues quae eStIS In monte

mountain of Samaria, which oppress the poor, which crush

v men sy nermesers e vt Samariae quae calumniam facitis egenis et confringitis pau-
4:2 The Lord GOD hath sworn by his holiness, that, Ioperes quae dICitIS domlnis uestrls adferte et blbems

the days shall come upon you, that he will take you away

winmeors andierpeseninisiioors - yrauit Dominus Deus in sancto suo quia ecce dies uenient
super uos et leuabunt uos in contis et reliquias uestras in
4:3Andyesha|lgooutat!hebreaches,everycowatlho"is feruentibus 43 et per aperturas eX'biUS altera Contra

which is before her; and ye shall cast them into the palace,

alteram et proiciemini in Armon dicit Dominus4:4 uenite

4:4 Come to Bethel, and transgress; at Gilgal multipl
transgression; and bring your sacrifices every morning,

ad Bethel et impie agite ad Galgalam et multiplicate prae-
uaricationem et offerte mane uictimas uestras tribus diebus
4:5Andofferasacrificeufthanksg\vmgwnhIeaven,anﬂecimas uestraS45 et Sacrlflcate de fermentato Iaudem et

proclaim and publish the free offerings: for this liketh you,

uocate uoluntarias oblationes et adnuntiate sic enim uoluistis
4:6AndIa\sohaveglvenyoucleannessofteethmallyoufi|ii ISraheI dICIt Dominus DeuS 46 unde et ego dedi UObiS

cities, and want of bread in all youraales: yet have ye not

stuporem dentium in cunctis urbibus uestris et indigentiam
panum in omnibus locis uestris et non estis reuersi ad me di-
4:7Andalso|havewnhholdentheralnfromyuu.whenCit Dominus 47 ego quoque pr0h|bU| a UObiS Imbrem Cum

;?1;?‘2%"‘;&E;}Z;Y;d;"nisz“ssiz:;":ﬁ;siz:s;"hzr;’u‘;adhuc tres menses superessent usque ad messem et plui su-
per ciuitatem unam et super ciuitatem alteram non plui pars
4:8Sotwoonhreecltleswandereduntooneclty‘tudnnuna Conpluta eSt et parS Super qua.m non p|U| a.rmg et

water; but they were not satisfied: yet have ye not returned

uenerunt duae et tres ciuitates ad ciuitatem unam ut biberent
aguam et non sunt satiatae et non rediitis ad me dicit Domi-
4:9 | have smitten you with blasting and mildew: whennus 49 perCUSS| UOS In uento urente et In auruglne mUIt|‘

T s e e onstUdIiNem hortorum uestrorum et uinearum uestrarum oliueta
uestra et ficeta uestra comedit eruca et non rediitis ad me
4:10Ihavesentamongyou!hepestilenceaher:hemanndiCit D0m|nus 410 miSI in UOS mortem In U|a. Aegyptl per-

of Egypt: your young men have | slain with the sword, and L. . . . i

o ocone wunovsanssns e e USSH 1N gladio iuuenes uestros usque ad captiuitatem equo-
rum uestrorum et ascendere feci putredinem castrorum ue-
strorum in nares uestras et non rediitis ad me dicit Dominus

4:11 | have overthrown some of you, asGodovenhre\A:ll Subuertl UOS SICut SUbuerUt Deus SOdomam et Gomor-

Sodom and Gomorrah, and ye were as a firebrand plucked

o reeeerenesumeene =i ) @t facti estis quasi torris raptus de incendio et non red-
4:12 Therefore thus will I do unto thee, O Israel: andbeiitis ad me dICIt Dominus 412 quapropter haeC faC|am tibl

cause | will do this unto thee, prepare to meet thy God, O

Israhel postquam autem haec fecero tibi praeparare in oc-
4:13F0r.Io,hethatformethlhemountams‘andcreategursum Del tul |Srahe| 413 qL“a ecce formans montes et

the wind, and declareth unto man what is his thought, that
maketh the morning darkness, and treadeth upon the high
places of the earth, The LORD, The God of hosts, is his
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creans uentum et adnuntians homini eloquium suum faciens
matutinam nebulam et gradiens super excelsa terrae Domi-
nus Deus exercituum nomen eius

51 aUdite uerbum |StUd qUOd ego Ieuo Super UOS pIanQ)Tethiswordwh\chItakeupagains:you,evena

lamentation, O house of Israel.

tum domuS ISrahel CeCid|t non ad|C|et ut reSurgajz U|rg0 5:2 The virgin of Israel is fallen; she shall no more rise:

she is forsaken upon her land; there is none to raise her

Israhel proiecta est in terram suam non est qui suscitet‘eam
53 qL”a haeC diCit D0m|nus Deus urbs de qua egredieba:mu-ssaiththeLordGOD;Thecltythatwentout

by a thousand shall leave an hundred, and that which went

tur mille relinquentur in ea centum et de qua egredielFgiyzr s e e onereuseoliree
tur centum relinquentur in ea decem iN dOMO ISraERH <. cor s st ne Loro wo e nouse of s seei

ye me, and ye shall live:

quia haec dicit Dominus domui Israhel quaerite me et ui-
uetIS 55 et nO“te quaerere Bethel et in Galgala nOIite i:ﬂmseekntethel,nurenterimoGilgal,andpassna!

to Beersheba: for Gilgal shall surely go into captivity, and

trare et in Bersabee non transibitis quia Galgala captiua-tier= "
Cetur et Bethel e”t Inutllis 56 quae”te D0m|num et uiuite(SSeektheLORD,andyeshaIIIlve; lest he break out

like fire in the house of Joseph, and devour it, and there be

ne forte conburatur ut ignis domus loseph et deuorabit gt *"
non e”t qU| eXtInguat Bethe|57 qU| Conuertltls In abSin'BﬂYewhoturnjudgmemtowormwood‘andleaveoff

righteousness in the earth,

thlum |UdiCium et |USt|tiam in terra rel|an|ti558 faCien' 5:8 Seek him that maketh the seven stars and Orion, and

turneth the shadow of death into the morning, and maketh
H 1 k with night: that calleth for the waters of th
tem Arcturum et Orionem et conuertentem in mane terehs o im . v wn T
LORD is his name:

ras et diem nocte mutantem qui uocat aquas maris et effun-
dit eaS Super faC|em terrae DOmInuS nomen e|5|:9 qU| 5:9 That strengtheneth the spoiled against the strong, so

that the spoiled shall come against the fortress.

subridet uastitatem super robustum et depopulationem su-
per potentem adfert5100d|0 habuerunt in porta Corripien:TbTheyhatehimthatrebukethinlhegale,and!heyab-

hor him that speaketh uprightly.

tem et |Oq uentem perfecte abominatl Su Btll IdCi rCO pro 5:11 Forasmuch therefore as your treading is upon the

eo quod diripiebatis pauperem et praedam electam toIIEbga%?ési.we”;;‘;ﬁ.:z;;fd:“mi“h":l:'n”;“s:“;k

tis ab eo domos quadro lapide aedificabitis et non habitabi-
tis in eis uineas amantissimas plantabitis et non bibetis ui-
num earum 512 qL“a COgnOUi multa Scelera uestra et foerlknowycur manifold transgressions and your

mighty sins: they afflict the just, they take a bribe, and

peccata uestra hostes iusti accipientes munus et pauperessi«ee"eaeronnar
porta deprimentes 513|de0 prUdenS in tempore IIIO tacebiltThereforelhepruden!shallkeepsi\enceinthattime;

foritis an evil time.

qL“a tempus malum eSt514quaerlte bonum et non malumSeekgood,andno!evil,:hatyemay\ive:andsothe

LORD, the God of hosts, shall be with you, as ye have

ut uiuatis et erit Dominus Deus exercituum uobiscum sicat
diXiStIS 515 Odite malum et dillgite bonum et ConstituiteHatetheevil,andlove!hegood,andestabl\shjudg-

ment in the gate: it may be that the LORD God of hosts

In porta iudicium si forte misereatur Dominus Deus ex@pa oo neematotiosn
cituum reliquiis loseph 5:16 propterea haec diCit DOMINUS: e e Loro, tre cos o s, e Lo,

saith thus; Wailing shall be in all streets; and they shall
say in all the highways, Alas! alas! and they shall call
the husbandman to mourning, and such as are skilful of
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Deus exercituum Dominator in omnibus plateis planctus et
in cunctis quae foris sunt dicetur uae uae et uocabunt agrico-
517w e nevains o s [ A0 lUCtUM et ad planctum eos qui sciunt plangesa?
o | et in omnibus uineis erit planctus quia pertransibo in medio
518 woe uno vou et sesie e ey o e oronl UL AICTE DOMINUS — 5:18 uae desiderantibus diem Domini ad

what end is it for you? the day of the LORD is darkness,

quid eam uobis dies Domini ista tenebrae et non [8x19

5:19 As if a man did flee from a lion, and a bear met him:
or went into the house, and leaned his hand on the wall

guomodo si fugiat uir a facie leonis et occurrat el ursus et
ingrediatur domum et innitatur manu sua super parietem et
520 sl no e aay ot e Lor e s, s V10T lEAT €@UM COlUbers:20 numqauid non tenebrae dies Do-

light? even very dark, and no brightness in it?

_5:21Ihate,Idesplseyourfeastdays.andlwwllnotsmelmini et non |UX et Callgo et non Splendor In eazl Odl et
in your solemn assemblies. . . . . .

proieci festiuitates uestras et non capiam odorem coetuum
5:22Th0ughyeoﬁermeburntoffenngsandyourmeauestrorum 522 qUOd Si adtuleritis mihl h0|ocaustomata et

offerings, | will not accept them: neither will | regard the

peace ofrnas ofour abeast munera uestra non suscipiam et uota pinguium uestrorum
5:23Taketh0uawayfrommethenuiseofthysongs;fornon respiC|am 523 aner a me tumultum Carmlnum tuorum

will not hear the melody of thy viols.

5:24Butletjudgmentrundownaswalers,andngh!eouet Cant|Ca Iyrae tuae non aUd|am24 et reuelabitur quaS|

ness as a mighty stream.

5;1:25|-|1:veyecfffered untogﬁsacnflcf:lesan‘(’i)uffenngslaqua |Ud|C|um et IuStItIa quaS| torrens fort|525 nuqu“d
hostias et sacrificium obtulistis mihi in deserto quadraginta
5:268utyehavebornelhelabernacleofyourMquchana.nniS domus Israhe|526 et portastls tabernaCUIum MOIOCh

Chiun your images, the star of your god, which ye made

uestro et imaginem idolorum uestrorum sidus dei uestri quae
5:27ThereforeW|I|Icauseyoutogc\ntucapnvnybeyundfeciStiS uObIS 527 et migrare UOS faCiam tranS DamaSCum

Damascus, saith the LORD, whose name is The God of

dixit Dominus Deus exercituum nomen eius

6:1 Woe to them that are at ease in Zion, and trust in the 61 uae qU| OpUIenti eStiS In S|On et Conflditls in monte Sa-

mountain of Samaria, which are named chief of the na-

mariae optimates capita populorum ingredientes pompatice
6:2Passyeun!ocalneh,andsee;and{romthencegoyedomum ISraheI 62tranS|te In Chalanne et L”dete et ite Inde

Hamath the great: then go down to Gath of the Philistines:

ey ey | recemrermenes iy Emath magnam et descendite in Geth Palestinorum et ad
optima quaeque regna horum si latior terminus eorum ter-
6:3Yethatputfarawaytheewlday‘andcausetheseatmino uestro eSt 63 qUi Separatl eStiS In dlem malum et ad-

violence to come near;

6:4 That lie upon beds of ivory, and stretch themselvepropinquatis SOIIO |n|qUitat|S 64qUi dormitls In IeCtiS ebur-

upon their couches, and eat the lambs out of the flock, and

neis et lasciuitis in stratis uestris qui comeditis agnum de
6:5Thatchamtuthesounduflhevml,andmventtolherrgrege et L“tUIOS de med|0 arment65 qUi Canitis ad uocem

selves instruments of musick, like David;

6:6Tha:drinkwinembowls,andanuin!!hemselveswitlpsalterii Sicut DaL”d putauerunt Se habere uasa CarE|6i

the chief ointments: but they are not grieved for the afflic-

bibentes in fialis uinum et optimo unguento delibuti et nihil
67 meretor now shall ney o0 e win e s nafd@ 1€ 0ANTUT SUPeEr contritione loseph:7 quapropter nunc

go captive, and the banquet of them that stretched them-
selves shall be removed.
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migrabunt in capite transmigrantium et auferetur factio la-
SC|Uient|um 68 |uraU|t DOmInuS Deus In anlma Sua diG:i!the\_ordGODha(hswornbyhmseltsanhtheLORD

the God of hosts, | abhor the excellency of Jacob, and hate

Dominus Deus exercituum detestor ego superbiam lacakizgst e erer e recmaiom
domos eius odi et tradam ciuitatem cum habitatoribus suis
69 qUOd Si reliqUi fuerlnt decem Uiri In domo una et ipSI m@fndnshallccmetupass,|fthereremamtenmen|n

one house, that they shall die.

rientur 6:10et tollet eum propinquus SUUS et CONDUIEt ELHM . s unce s ke i up, an ne

burneth him, to bring out the bones out of the house, and

ut efferat ossa de domo et dicet ei qui in penetrabilibus; gy, e escescrnenose svee
mUS eSt nuquid adhuc eSt apUd &llet respondeblt finis:lland he shall say, No. Then shall he say, Hold thy

tongue: for we may not make mention of the name of the

est et dicet el tace et non recorderis nominis Domi&iL2 >

6:12 For, behold, the LORD commandeth, and he will
smite the great house withdmaches, and thiittle house

guia ecce Dominus mandabit et percutiet domum maiorem
rUin|S et domum m|n0rem SC|SS|On|bU§13 nuqu”d Cur-G:ISShaI\horsesrunupon!herock’?wil\onepluwthere

with oxen? for ye have turned judgment into gall, and the

rere queunt in petris equi aut arari potest in bubalis quoritari= ==
conuertistis in amaritudinem iudicium et fructum iustitiae in
abS|nth|um 614qU| Iaetamlnl In nlhlli qU| diCItiS numquid:MYewhlchrejuicemathmgofnuught,whichsay,

Have we not taken to us horns by our own strength?

non In fortltudlne nostra adsumpSimUS nObIS COrnlaa.S 6:15 But, behold, | will raise up against you a nation, O

. . . . house of Israel, saith the LORD the God of hosts; and they
ecce enim suscitabo super uos domus Israhel dicit Donmipilgsme. e e e o e
Deus exercituum gentem et conterent uos ab introitu Emath

usque ad torrentem Deserti

7:1 haec ostendit mihi Dominus Deus et ecce fICtOr UGS ne o cop shewed unto me: and, e

hold, he formed grasshoppers in the beginning of the

tae in principio germinantium serotini imbris et ecce Serefiss i mmme = "
nUS pOSt tonsorem regis72 et factum eSt Cum Consummasfndi!camelopass, that when they had made an end

of eating the grass of the land, then | said, O Lord GOD,

set comedere herbam terrae et dixi Domine Deus propitifg e e b onsalbaiser ore
eStO Obsecro qL“S SUSCitab|t IaCOb qUia parUU|US eﬂmi- Z:CC”:F;I'SSLORDrepentederthls: It shall not be, saith the
Sertus eSt Dominus Super hOC non e”t diX|t D0m|nus4 7:4 Thus hath the Lord GOD shewed unto me: and, be-

hold, the Lord GOD called to contend by fire, and it de-

haec ostendit mihi Dominus Deus et ecce uocabat iudicitry e e
ad ignem Dominus Deus et deuorauit abyssum multam et
comedit simul partem 7:5et dixi Domine Deus qUIESCE OB w1, o Lo con, cesse 1 besescn nee: by

whom shall Jacob arise? for he is small.

secro quis suscitabit lacob quia paruulus €86 MISEItUS s e oro e o s s aso s nocve

saith the Lord GOD.

est Dominus super hoc sed et istud non erit dixit Dominus
Deus 7:7 haec ostendit mihi et ecce DomiNUS StanNS SUPEK. e me: ans, benoi, e Loo st

upon a wall made by a plumbline, with a plumbline in his

murum litum et in manu eius trulla cementariv:8 et dixit ™

7:8 And the LORD said unto me, Amos, what seest thou?
\f | said, A plumbline. Then said the LORD, Behold,

Dominus ad me quid tu uides Amos et dixi trullam cemen;
rii et dixit Dominus ecce ego ponam trullam in medio populi
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7:9 And the high places of Isaac shall be desolate, amei ISraheI non ad|C|am U|tra Superlnducere eum et de-

the sanctuaries of Israel shall be laid waste; and | will rise

soanstine nousectyeroboamvinreserd. - moljentur excelsa idoli et sanctificationes Israhel desolabun-
7:10ThenAmaziahthepnestu{BethelsenltoJeroboaxur et Consurgam Super domum H|er0b0am In gladTO].O

king of Israel, saying, Amos hath conspired against thee

oo e remasreeipt mjsit Amasias sacerdos Bethel ad Hieroboam regem Isra-
hel dicens rebellauit contra te Amos in medio domus Isra-
11 ror s amos san, Jeroncam 1t 0 by ol 1€1 NON POLEit terra sustinere uniuersos sermones eiug

sword, and Israel shall surely be led away captive out of

haec enim dicit Amos in gladio morietur Hieroboam et Isra-
7:12 Also Amaziah said unto Amos, O thou seer, ga,ﬂehel Captiuus mlgrablt de terra Sualz et dIXIt AmaS|aS ad

thee away into the land of Judah, and there eat bread, and

Amos qui uides gradere fuge in terram luda et comede ibi
133 ey mocasan any e s o1 DANEM €1 DI prophetabis7:13et in Bethel non adicies ultra
. ut prophetes quia sanctificatio regis est et domus regni est
718 Ten s s v st o oo 1l - 14 €1 TESPONIt AMoOs et dixit ad Amasiam non sum pro-
rin gt ok aioheta et non sum filius prophetae sed armentarius ego sum
115 mae Loro ke s o ne o U1 ICANS SYyCOMOros 7:15 et tulit me Dominus cum seque-
e ey gregem et dixit ad me Dominus uade propheta ad po-
;;hloeuweﬁs&gﬁagﬁ;&éztelg:;{ggshdemm!:y)ulum meum Israhel 7:16 et nunc audi uerbum Domini tu
dicis non prophetabis super Israhel et non stillabis super do-
a7 s s oro muesnae UM 100N 7:17 propter hoc haec dicit Dominus uxor tua in
luitate fornicabitur et filii tui et filiae tuae in gladio cadent
ST et humus tua funiculo metietur et tu in terra polluta morieris
et Israhel captiuus migrabit de terra sua

s musnan e Lo consneneamome: sncienos. 321 NAGC 0SteNdit mihi Dominus Deus et ecce uncinus po-

a basket of summer fruit.

8:2 And he said, Amos, what seest thou? Andlsald‘morum 82 et d|Xit qU|d tu Uides AmOS et dIXI unCinum pO‘

basket of summer fruit. Then said the LORD unto me,

ey ey e etz irzmq orym- et dixit Dominus ad me uenit finis super populum
8:3Andthesongsufthelempleshallbehowlingsmthameum Israhel non ad|C|am U|tra ut pertranseam em

day, saith the Lord GOD: there shall be many dead bodies

neeypeee ey enomansien ot stridebunt cardines templi in die illa dicit Dominus Deus
s 1is 0. v s p e e oo (VU MIOFIENEUN IN omni loco proicietur silentiums:4 au-
p | dite hoc qui conteritis pauperem et deficere facitis egenos
55 savns wnen i v v mon e e vl €ITAE - 8:5 Aicentes quando transibit mensis et uenundabi-
sy e vl v e e oy s merces et sabbatum et aperiemus frumentum ut inmi-
nuamus mensuram et augeamus siclum et subponamus state-
6o hanwe may by e paoriorsiver snave eyl @S 1010SAS 8:6 Ut pOSSsideamus in argento egenos et paupe-

a pair of shoes; yea, and sell the refuse of the wheat?

67 me LorD nan v by e scstensy ot 2ol €S PO CAICIAMENLIS €t quisquilias frumenti uendamstg

Surely | will never forget any of their works.
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iurauit Dominus in superbia lacob si oblitus fuero usque ad
finem omnia opera eorums:8 numauid SUpPer iISt0 NON COMz sua ro e ana wemse for i, ans eery one

mourn that dwelleth therein? and it shall rise up wholly

mouebitur terra et lugebit omnis habitator eius et ascemifgf: > o eomneaebrie
quasi fluuius uniuersus et eicietur et defluet quasi riuus Ae-
gypti 89 et erit In die I”a dICIt D0m|nus OCCidet SOl merldiﬁAnd it shall come to pass in that day, saith the Lord

GOD, that | will cause the sun to go down at noon, and |

et tenebrescere faciam terram in die luminB10et conuer-"" e eeanin ne dear da:

8:10 And | will turn your feasts into mourning, and all
our sunﬁmo lamentation; and | will bring up sackcloth

tam festiuitates uestras in luctum et omnia cantica uest@ s s e uson ey hess a1

make it as the mourning of an only son, and the end thereof

as a bitter day.

planctum et inducam super omne dorsum uestrum saccum e
super omne caput caluitium et ponam eam quasi luctum uni-
geniti et nouissima eius quasi diem amaruBL1 €CCe A€ S oenu e s come, st the Lo 00,

will send a famine in the land, not a famine of bread, nor

ueniunt dicit Dominus et mittam famem in terram non fgge e »enemoneremsonetor
mem panis neque sitim aquae sed audiendi uerbum Domini
8:12 et commouebuntur a mari usque ad mare et ab aqQUHBRE, e ron sea o sea, an romne

north even to the east, they shall run to and fro to seek the

usque ad orientem circumibunt quaerentes uerbum Doriifiore s
et non inuenlent 813in die i”a def|C|ent L”rgines puIChraeCiInthatdayshallthefa\rvirginsandyoungmenfaint

for thirst.

et adL”escenteS In S|t|814qUi Iurant in delicto Sama”ae eTATheythatswearbylhesmofSamana.andsay.Thy

god, O Dan, liveth; and, The manner of Beersheba liveth;

dicunt uiuit deus tuus Dan et uiuit uia Bersabee et caderft gt e e asn
non resurgent ultra

91 U|di D0m|num Stantem Super altare et diX|t percutavtheLORDstandlngupomhealtar:andhesa\d,

Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and

1 1 1 1 1+1 1 theipn the head, all of them; and | will slay the last of
cardinem et commoueantur superllmlnarla auaritia enriimEE s o ve et feon of nem s not fee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.

capite omnium et nouissimum eorum in gladio interficiam
non erit fuga eis fugiet et non saluabitur ex eis qui fuge-
rit  9:2 si descenderint usque ad infernum iNde MaNUS PRk g ronei, nence snamine ranciaie

them; though they climb up to heaven, thence will | bring

educet eos et si ascenderint usque ad caelum inde detratfam
eOS 93 et SI abSCOnditi fuerlnt In uertlce Carmeli Inde SCE:un-dthuugh!heyhidethemse\vesinthempofcarmel,

I will search and take them out thence; and though they be

tans auferam eos et si celauerint se ab oculis meis in forfEiR "
maris Ibl mandabo Serpenti et mordeblt e($4 et SI abie-Q:AAndthoughtheygc into captivity before their ene-

mies, thence will | command the sword, and it shall slay

rint in captiuitatem coram inimicis suis ibi mandabo gladig: "= e nenteren i
et occidet eos et ponam oculos meos super eos in malum et

non in bonum 9:5 et Dominus Deus exercituum qui tangitu o coo o ross s e nm e v
terram et tabescet et lugebunt omnes habitantes in ea &tassy e = "
cendet sicut riuus omnis et defluet sicut fluUIUS ACQYIBEB i re wabiers s sores i e neaven, s

founded his troop in the earth; he that calleth for the waters

qui aedificat in caelo ascensionem suam et fasciculum STz, e ot roeonese
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super terram fundauit qui uocat aguas maris et effundit eas
o7 e e o vt o ve s o e SUPET fACiEM terrae Dominus nomen eitgs7 numquid non
it et Sop o e s o - filij Aethiopum uos estis mihi filii Israhel ait Dominus
numaquid non Israhel ascendere feci de terra Aegypti et Pa-
o1 senan e s e Lo o0 e e v 5| €STINOS A€ Cappadocia et Syros de Cyrems ecce oculi
sy S s v e D) o De super regnum peccans et conteram illud a facie
terrae uerumtamen conterens non conteram domum lacob
o5 oo 1t conmn. a1 s e o lICIE DOMINUS — 9:9 €CCE €NIM €90 Mandabo et concutiam in
suslrateespanalmiean 0 M nibUS gentibus domum Israhel sicut concutitur in cribro
510 mme amers o o a0y e o€ NON CAAEL [APIllUS super terrang:10in gladio morientur
T omnes peccatores populi mei qui dicunt non adpropinqua-
s e nearace aoaisnaDit €1 NON UENIGT SUPEr NOS Malung:11in die illo suscitabo
s s nieeoes - taharnaculum Dauid guod cecidit et reaedificabo aperturas
murorum eius et ea quae corruerant instaurabo et reaedifi-
o121 ey mayposes e e r e e CADO- UM SiCUL diebus antiqui®:12 ut possideant reliquias
o T dumeae et omnes nationes eo qguod inuocatum sit nomen
513 seno ne s e, san e 0 e o NEUM SUPET €08 dicit Dominus faciens haecizecce dies
ezt e e s eyt dicit Dominus et conprehendet arator messorem et
calcator uuae mittentem semen et stillabunt montes dulce-
s1ssma1 i e oy e lINEM € OMINES colles culti erun®:14 et conuertam capti-
wtatem populi mei Israhel et aedificabunt ciuitates desertas
| et habitabunt et plantabunt uineas et bibent uinum earum et
:grsngn:;ewp.”uﬁ:dn;;h&mt;p&ne;hlea.;;mldht:veeyglhvz.g‘acient hortos et comedent fructus eorumi1s et plantabo

eos super humum suam et non euellam eos ultra de terra sua
guam dedi eis dicit Dominus Deus tuus
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